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HEIEJbA 20. TI0 JYXOBIAHY
30. OKTOBAP 2022. TOOUHE
CB. TIP. OCUJA - CB. AHOPE) KPUTCKHU

Tnac 3. Ha Jytpewy JeBanheme_ JH. 20,19-31;
Ha Jlutypruju Anocron: Tan. 11-19;
JeBanhene: J1k.7,11-16

TIOHEOEJbAK, 31. OKTOBAP
CB. TIYKA U CB. TIETAP LUETUHCKH

YETBPTAK, 3. HOBEMBAP

CYBOTA, 5. HOBEMBAP
HEOEJbA, 6. HOBEMBAP

JINTYPTUIA 10y

AKATUCT TIPECBETOJ BOTOPOONLN 19y

CBETA 3AYTIOKOJEHA TIUTYPTUIA 'Y 10uy - 3SAOYIUHULE
JYTPEHE 9y &= JINTYPTUIA 10y

CB. ATIOCTOJT NCT JTYKA

ofgoMm u3 Auruoxuje. Y
PMJI&JIOCTI/I u3yuno oerie

106po  TIpuky (puio3o-
(hujy, MeJIellnHy " ;KUBOTIAC. Y
BpeMe JiejqarHoctn  [ocriofa
Hcyca na 3emsbn cB. JIyka gohe
y Jepycasum, e Bujiu Criacu-
Tesba JIleM y Julle, dyje Ihe-
T'OBY CIIACOHOCHY HayKy U Oyjie
CBeJIOK uyjecHux jena Hbero-
Bux. [loBeposasum y 'ocrioga
cB. Jlyka ou yBpurhen y Cejam-
JeceT arocToja W Mociar Ha
nporoseJ. SajefHo ca Rieo-
1IOM BHJIeo Backpeor I'ocmosa
Ha myTy 3a Emayc (JIk. 24). llo
cuiiacky /lyxa Cerora Ha ano-
croue Jlyka ce Bpatno y AHTH-
OXHjy, W TaMO je [OCTao
carpyHuk anocroa llasia, ¢
KojuM je mytoBao u y Pum,
obopahajyhu y Bepy Xpucrosy
Jespeje n neanadome. 1lo3apasiba
Bac Jlyka jbekap Jby0a3uu, mutie Ko-
JomannMa amocrod 1lasne (Kou. 4,
14). Ha monby xpunihaHa Hammcao
Jesanhese, oko 60. ropune. [lo my-
YEHUYKOj CMPTH BEJIUKOT alocToa
[lapna cB. Jlyka je nponosegao Je-
Banhesse 1o Hrammjm, /laamanuju,

P T

N JEBAHHE]JI

s AOVK/]

Makejionuju u JpyruM cTpaHama.
Musonucao uxony IIpecsere boro-
pojiiie, — ¥ TO He jeJiHy Hero TpH, a
TaKO UCTO M MKOHE CB. anocrosa lle-
tpa u [lagia. OTyna ce cB. Jlyka cma-
Tpa OCHHUBAa4eM XPHHINAHCKOI MKO-
nonuca. llojg crapoct mocerno je
JImsujy u 'opwr Mucup. U3 Mucupa
ce BpaTuo y I'puky, rjie je HacTaB/bao

C BEIUKOM peBHOMLINY IponoBesaTi
u Jbyjne Xpucry oOpaharu, 0Ge3
003upa Ha CBOjy JyOOKy CTapocr.
Hamnucao cB. JIyka JeBanhesme u /leaa
Anocroscka, u 06oje nocgetu Teo-
(dury kHesy Axaje. beme my 84 ro-
JHHEe, KaJa ra 3100HH UJJOJONOKIO-
HUIY yIapuliie Ha MyKe Xpucra pajiu
1 obeculiie o jeJIHOj MaCJIMHU Y Tpajy
Tueu (Teon) beotnjckoj. MotrTu uy-
JOTBOPHE OBOTA JIMBHOTA CBETUTEIhA
Oexy npenecene y [lapurpajy speme
napa Roncrannuja, cuHa RoHcran-
THHOBOL.

BEPHU CE TTO3UBAJY OA IOHECY
CNABCKO XXWUTO U CNIABCKE
KOTIAYUE Y 9 YACOBA YIYTPY, UNTU
IOA 0ORY HA JIUTYPTUIY U 1A CE
BJIATOCJIOB XUTA U KOTIAUA
OBABU MMOCTIE JIUTYPTUIE KOJA
NMOYUBE Y 10 YACOBA.

CBUMA OHUMA KOJU CJNTABE
CBETOT NIYKY XENITUMO CPERHY
KPCHY CNABY!
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HEOEJbA ABALECETA T1TO0 LIYXOBUMA

(nx. 7,11 -16)
JBUIIEBWHM IE TOCTOL
CAXATIM CE HA BY U PEYE: - HE
NnaYm“!

BUM peurmMa ocaoBuo je Cra-

CHUTEJb HANHCKY YJIOBUITY, KOja

je OmIa Ha MyTy Jia caxpaHu
cBora cuHa jequnia. Ose peun yrexe
uspekao je OHaj Koju 3aUcTa MOKe
Jayremu. Hanncka ynosuna je cxa-
TWIA JIa Ce Ty He pPaju 0 00MYHO] Y-
TEXU CMPTHOT YOBeKa. TOH KojuM je
Cnacutess M3TOBOPHO OBE PEUU JIA0
je HaJly 0BOj yuBe/beHoj Majiu. Maj-
KaMa Koje Cy U caMe IpolLie Kpo3
OBO TENIKO MCKYCTBO, ald U CBHMa
HaMa, KOju CMO U3IyOWIH OHE Koje
CMO MHOTO BOJIEJH, HUje TEeIIKO pa-
3yMeTH KakaB je 00J1 pasupao ayury
oBe HecpehHe Majke. Ibeny pameny
ayiry camo je Hebo mormio yreuru
1 TO ce ylpaBo jgecuio. Crnacuresb
JI0Ia34 U TEIH je.

Oymax mocsie OBUX M3TOBOPEHUX
peun [ocriofi, mpuiiaBim MpTBad-
KOM KOBUeEry, npojy:xkasa: ,Momue,
webu IoBopum, ycuiaHu! U cjege
Mpuisau, u cuage Iosopuliu, U
gage 1a maiuepu HeioBoj”. Cnacu-
TeJb OBUM aKTOM II0Ka3yje CBOjy MU-
JIOCT TIpeMa Majiy pamena cpua. On
je TO peJloBHO YHHUO Y MHOTUM JIpY-
rum npuinkama. l'ocriost koju je Jby-
0aB jena y okBupuma JhyGapu. C
apyre crpane, Cracuress YMHE OBO
4yJi0, y KoMe ToBpaha y sKUBOT Jie-
Yaka, Jla OM CBOjUM y4yeHUIIUMa M
OCTaJIM  Clef0eHNIMA, KOju Cy
caymanu IberoBy ceery HayKy, HArO-
BecTuo GoskaHcTBO (CBOje mpupoje.
I'ocriog He BackpcaBa oBoOT MJagnha
Beh ra nospaha y susot. Muaguh he
HACTaBUTH [Ia KUBH, &I MY U Jlajbe
npejcToju pusnIKa cMpT, J1a 0M Ha
Kpajy J0;KUBEO U Backpcewme. OBUM
gyynom l'ocnon, Takobe, mpunpema
CBET 3a COICTBEHO Backpceme.

Ha yna3sy y rpag Haun cperne cy ce
JIBe IIOBOPKe. Jej[Ha OBOPKA UIlLIa je
Jla caxpaHu Jieuaka 1, ¢ IpaBoM Ou ce
MOIVIa Ha3BaTU UOBOPKA CMpUU, a
apyra je, npeasohena Cnacuressem

cBera, Koju je caMm sRuBot, Ouia Go-
BOpKA XKuBollld. /RMBOT U CMPT ce
cactajy u bor, Koju je sKknBOT Teuu
yIIBE/beHY yoBUIly 300r cMpTu: ,He
unayu!” Ca 00sKaHCKUM ayTOpUTE-
toMm l'ocniojt n3ropapa ose peun. ,He
unayu!”, jep Ja cam fKuBot u omrao
caM Jia CBOj ’KMBOT I10j[apuM Teou. Ja
caM crenyjajgno cumao ca Heba na
3eMJby J1a y3MeM Ha cele Opeme Ka-
JIOCTH Ballle, TYTY U Y3/IUcaje U CBaKy
apyry HeBosby. He Oojre ce n He m1a-
unre, jep Ja tobegux csew! Ja tio-
begux cmpiu! Ja tobegux CatuaHy!
Ja ou Iberosu caymaonu pasymenn
oBe TIOpYKe, Koje ce caMO Haropel-
TaBajy y oBo Bpeme, Cnacuresb
OTKpHBa CBOjy 00KaHCKY Moh, Tume
ITO ce 3allOBEHUYKHUM TOHOM

oOpaha ympiome: ,Momue, Te6u ro-
BOPHM, yCTaHU !

Hapenba je usspurena. Rako pea-
ryje HapoJ Ha OBO 4y, 10 TaJa, He-
subeno? ,A clipax o0by3e cBe, u
cnasmwaxy bola 1oBopehu: Benuku
Upopok tuoguxe ce mMehy Hama, u
bol tioxogu Hapog ¢Boj”. 3a BUX TO
Oelre JJOTMYaH 3aKkbyvak jep je bory
CrapoM SaBeTy cj1a0 CBOje IPOPOKe
13a06paHoOM Hapoly Kaja je Toj To
owio mnorpe6Ho. Ilpopouu cy uu-
HIIM pa3Ha uyjia 1 300T Tora je OBUM
JbyuMa OuII0 jacHo Ja je ,bor moxo-
ano HapoJ cBoj‘. OHM HUCY HU CJIy-
TWIM Y OBO BpeMe Jia Cy U3pEeKIn
HCTUHY O ToMe, jep, yUcTuHy bor
Oerre mpe ibiMa.

Ero, Tako, HMusoronasai I'ocrox
u herosa nosopka noxasa ce noée-
JIOHOCHOM Y OJTHOCY Ha CMPT, ¥ OBOM
cIydajy. ¥ oBoMe HMaMoO HaroBeuiTaj
cTBapHe M KOHauHe TMobejle HaJ
cmphy, koja he ycaegurn yop3o

nocie Tora, Xpucropum Backpce-
meM. [locie Csenobene Xpucrose
HaJ cMphy U MU, KOju UMAMO ywu
ga vyjemo, tpeda Jia OCIYIIKYjeMO 1
qyyjeMo yTelHe peun Beune yrexe,
Xpucra Cmacurepa: ,He unavu!”
[lITo AyXOBHHje M YeCTUTHje HKU-
BUMO, jaCHHje pas3as3HajeMo peun
locniofa, peun kKoje cy jgaHac usme-
HIaHe ca TOJIUKO MHOTO JIPYTHX IVia-
COBa, KOjU HPETEeHY]y Ja Telle 4o0-
BEKA a, Y CTBApH, CaMo ra 30yyjy Ha
ErOBOM IyTOBamy. CBH OBH IVia-
COBH TI0jicehajy Me Ha jejiHy nHTepe-
CAHTHY YJIUIY Y jeJIHOM (hpaHIyCKOM
rpajy, yIuIy Koja Hy/ Il Hajpasanyu-
THje pecTopaHe, a uMa ce YTUCAK Ja
je 6poj oBux pecropaHa GeckpajaH.
Rajga 1mpomazute wucnpej CBaKOT
pecropana, CTOju BJIACHUK KOjU Bac
nosusa jia yhere ,jep ce nehere mo-
KajaTu’, ,jep je heropa XpaHa clery-
janHa’, ,jep TakBy XpaHy He HyJe
JPYTU peCTOpaHu”, UTJl. AKO IyTHUK
HaMEpDHUK HHje YHAIpeJ OAIyYuo
KOja je XpaHa 3a mbera U ako HeMa
jacHe JUPEKTHBE Y KO0jOj BPCTH
pecTopaHa skeju Jla 3aBpIly Te Be-
Yyepu, 3a1CTa Cy Maje IlaHce Jja Be-
dyepa joOpy xpaHy. AKo ce, JlaKie,
HHj€e IPUIPEMUO YHATIPE], 0CTaje My
caMo Jla Haraha Koju oJ] pecTopaH-
nuja uMa Hajoossy xpaHy. CInuHO
TOMEe, Ha HalleM SKUBOTHOM IYTY
MHOTH ¢y 1e(OoBU pa3HUX peluruja
u ¢unocoduja u cexru. Cu HyJe
CBOJy JyXOBHY XpaHy, Koja Om Tpe-
6aJsio 1a Josele yoBeka Mo bora. Mu
cMO cpehHu 71a cMo claeJ0eHuIu
Rusora bora, Koju je OTKpUBEH KPO3
Cuna Csora, 'ocioyia Mcyca Xpucra,
KOjU je 100ej o CMpT, BaCKPCao U3
MPTBUX M CBUMa HaMa OCHIYpao
Backpceme. ,He Unayu!”, rosopu
locnion n ganac. Cee mito je norpe-
OHo jecte aa I'a nocaymamo.

l'ocrione neGa n 3emibe, TBOpUe n
CejpskuTesby, MOMO3M Jla paciad-
JeHOCT Hallla He TIOMYTH PasyM 1 3a-
MarIu JIyXOBHE BUJMKe Hale. Y-
yuny, o baarn, ma Ton TBora riaca
npojipe JI0 CBUX 4yJa HallluX U Ja
VILIaKaHU TIpecTany IUIakaTu, Ja ce
yrelie ojkatolhenu, a ce oxpabpe
yIUIAIleHW W Jla CBU  3aj€J{HO
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npociapumo bora Oma, Cuna u Cee-
tora /lyxa, Tpojuy Jequny n skuso-
TBOpHY! AMUH.

INpowia Munopag JloHuyap

MUCTTN 3A CBAKU
JAH: 30. OKTOBAP

WTA BUX UMAO HA HEBY? U HA
3EMJbU WTA BUX XTEQ OCUM
TEBE (Mc. 72, 25)

U na neby

U Ha 3eM/bU
jelHo je
BPXOBHO
omaro 3a
JyILy  TIpo-
oyhenor 4do-
BEKa. To
omaro jecre
bor.  bes-
Opoj Oxara

TTPBA TIPOJEKLIMIA:
CBETATIETKA — KPCTY
TTYCTUHU

Y yersprak Ha Cs. TleTky 27. oKTO-
Opa, CBEYaHO je OTBOPEH (ecTHBan
CPTICKOT TpaBOCNaBHOT (unma Bu-
3aHPECT, ca Tana TPeMUjepom Cpri-
ckor dunma ,CseTta TleTka — KpCT Y
nyctuwu” y Can Teatpy y Japasuny.

®ecTvBan je OTBOPUO AUPEKTOP
Xpucroc BnaxoHacnoc odpatvBLLU ce
nyonvuu  KpaTKMmM  OCBPTOM  Ha
decTvBan v npencrojehe nNpojekuuje.
TlpemMujepy je TIPUCYCTBOBAO W BU-
KapHu enuckon EBMeHnoc w3 Tpuke
TpasocnasHe Lipkse.

Cana je
nocnenher

ouna HUCTIYHEHA 10
MECTa, a pearosame

nMa Ha Hely, Ho Ilap HebOeca je Haj-
Behe Omaro. besGpoj Ojara uma Ha
3emsbr, HO TBoOpalr cBux Tux Osara
HECPaBIbUB je. 3aTo ce Jjylia npody-
henor yoBeka 1 nuTa: mTa 6UX UMao,
WK 10Ta OMX [ITeo U Ha HeOy U Ha
3emsbnt ocum Tebe? Tpeda m peka
OHOME KO je JI0BeJeH Ha M3BOp Jia
nuje? 1 o03upe Jim ce 3a 400aHCKOM
BEUEPOM OHaj KO je Ceo 3a LapCKy
Tprie3y? bor je joBosbaH caM 110
Ce0u, 1a yTouu cBy riaj u skel) yose-
KOBY. bosja ce Hebeca u
bosxja je semma. 'ocro-
nap ceux Omara Hajehe
je Omaro; TBopall cBHX
ciaactu Hajgeha je ciacr;
HOCHJIAI[ CBE MYIDPOCTH
Hajgeha je  mygpocr;

H3Bop cBe cuiie U MUIO-
cTn HajBeha je cwia u
muitoct; Casfgaress cBe-
KOJIUKe KpacoTe Ha Hely
1 Ha 3eM/bd HajBeha je
kpacora. Hukakso 0jaro

nydnuxe je OWno CIMYHO Kao U Ha
CBETCKOj TIPEMUjEPU HA MOCKOBCKOM
decTtuBany vy beorpanckum dUoCcKo-
NWMa OBE TOAMHE: UCKPEHA PAfoCT a
ce GunmM ca OBAKBOM TeMaTUKOM
MOX€E BUIETU Ha BENTUKOM TNATHY Y
OBUM BPEMEHUMA;, TUXO TIPOMMLU-
Jbah€ OBOT BEJIMKOT TIOABUTA JbyDaBH
W noBepewa y T'ocnona; noHeka cysa
W y3pax.

He MOsKe YOBeKy Ha cpiie Jlohr HU Ha
jaBH HU Yy CHY, KakO He OM OWIO Y
Bory, u o y HajBuiiieM crerneny.

3aro, 6paho moja, umrtumo bora,
Ja 06u jo0uie cBe; TpaskumMo bora, 11a
O HaIUIX CBe; HoratuMo ce Borow,
Ja 61 OMIn 6OraTH CBHM.

O l'ocnioge boske nari, mpuoanskn
Ham ce kajg Te myma mama wmrre.
Te6u ciaBa u xBasna BaBek. AMUH.

Csettu Bnaguka Hukonaj

= 4 BN :
Tlocne npukasusamwa GunIma, Tne-

LIAouM Cy ce 3aapxanu y ¢oajey duo-
CKOTa Ha Kadu ¥ pasroBopy.

WELECHT TC THI
Sl

N HLLAIET
LYZAN TESTIVAL
A CEOSS IN THE DTSEET

HatiomeHa: Halua napoxwja opra-
HU3yje CMeuujanHo LOOATHO TIpUKa-
3uBawe dunma y duockomny Jlumo y
XoTopHy, y cydoty 5. HoBeMOpa y
18:30. Ha xanocr, kapte cy Beh cBe
pacnpognate. Obpatute ce TyTopuma
aKo Xenwute pa Bac craBe Ha nUCTY
yekama 3a HOBY Mpojekuujy dunma.
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TWENTIETH SUNDAY
AFTER PENTECOST

“WHEN THE LORD SAW HER, HE

HAD COMPASSION ON HER AND

SAID TO HER: DO NOT WEEP.”
(LUKE 7, 11-16)

These are the words with which
the Savior addressed the widow of
Nain, who was on the way to bury
her only son. These words of com-
fort were spoken by One Who can
comfort indeed. The widow of Nain
must have realized that these com-
forting words did not come from a
mortal man. The tone with which the
Savior had said these words gave
hope to this bereaved mother. For
mothers who have gone through this
tragic experience and for all of us
who have lost loved ones, it is not
difficult to comprehend the type of
pain which had pierced the soul of
this stricken mother. Only by heaven
could her wounded soul have been
comforted, and this is in fact what
happened. The Savior has come and
comforted her.

Immediately after these words
were spoken, the Lord , after coming
close to the coffin, continued:
“Young man, I say to you, arise!” “ So
he who was dead, sat up and began
to speak; and He presented him to
his mother.” With this act, the Sav-
ior showed His mercy towards a
mother with a wounded heart. He
did similar things on many other oc-
casions. The Lord, Who is Love,
works within the framework of love.
In addition to this, the Savior per-
forms this miracle, in which He
brings a young man back to life to
help His Disciples and other follow-
ers begin to understand His Divine
Nature. The Lord did not resurrect
this young man, but rather He
brought him back to life. The young
man will now continue to live, but
will eventually die again physically
so as then to be resurrected once
more at the general resurrection.
Also, with this miracle, the Lord pre-
pared the world for His own

Resurrection.

At the entrance of the town of
Nain, two procession had met. The
first of these processions was going
to bury a young man, and could be
called a procession of death; the
other, led by the Savior of the world
and Who is Life Himself, was then
the procession of life. Life and death
now meet, and God, Who is Life,
comforts the bereaved widow be-
cause of this..."Do not weep!” The
Lord says these words with Divine
Authority: Do not weep, for [ am the
Life and I have come to offer My Life
to you. I came down from heaven to
earth in order to take away the bur-
den of your bereavement, sadness,
sighing, and all other misfortunes.
Do not fear and do not weep, for ‘I
have defeated the world. [ have de-
feated death. [ have defeated Satan.”
The Savior wields His Divine Power
in order to help people begin com-
prehending these messages. He or-
ders the deceased boy, “Young man,
[ say to you: Arise!” And the order is
fulfilled.

How did people react to this un-
before seen miracle: “Then fear
came upon all, and they glorified
God, saying, a great prophet has
risen up among us; and God has vis-
ited His people.” For them this was a
logical conclusion, for God in the
Old Testament used to send proph-
ets to His chosen people whenever it
was needful. The Prophets per-
formed different miracles and be-
cause of this it was clear to the peo-
ple that God “has visited His peo-
ple.” They could not possibly have
known that they had spoken truly
about this, for God was indeed be-
fore them.

Behold, this is how the Life-Giver
Lord and His procession proved to
be victorious over death in this case.
In this we have an intimation of the
actual and ultimate defeat of death
which will inevitably come to pass
after Christ’'s Resurrection. After
Christ’s all —triumphant defeat of
death, “those who have ears to hear,”
need to attend and hear Christ’s ev-
erlasting words of comfort: “Do not

weep!” Those who lead a spiritual
life and alife of innocence can better
hear these words, the words which
today have been mixed with so many
other voices which pretend to com-
fort man; but in fact, they just add
confusion upon his journey. All
these voices remind me of a very in-
teresting street in a French town.
This street (at Cannes) offers many
restaurants of different cuisines,
and one has the feeling that the
number of restaurants is endless.
When one walks on that street, one
can see that at the front of each res-
taurant stands an owner inviting
people to come in “and you will not
be sorry;” the reason being that his
food is special and not to be found in
other restaurants. If a traveller has
not decided in advance what type of
food he wants to eat, if he does not
have a clear directive for which type
of restaurant in which he may want
to eat, indeed the chances are small
that he will find good food; for if he
has not prepared himself in advance,
he will be guessing as to which res-
taurant will offer the best food. Sim-
ilar to this then, on our life’s journey
there are many “owners” of different
religions, philosophies and sects
which all offer spiritual food. They
all offer spiritual food which would
supposedly bring man to God. We
are fortunate to be followers of the
Living God Who has revealed Him-
self through His Son, the Lord Jesus
Christ, Who defeated death, resur-
rected from the dead and secured
that Resurrection for us all. “Do not
weep,” says the Lord even today. All
that is needed is to listen to Him.

O Lord of heaven and earth, the
Creator and Pantocrator; give us aid
that our weaknesses shall not affect
our intellect, nor fog our spiritual
horizon! Let it be, O Gentle One,
that the tone of Your Voice shall
come into all our faculties; that
those who weep may stop their
weeping, that the bereaved may be
comforted, that those who are fear-
ful be given courage and all of us to-
gether can then glorify the Father,
the Son and the Holy Spirit! Amen.

Fr Milorad Loncar



